
Art. 2. De bepalingen waarbij de Waalse Regering bepalingen van voornoemd besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 wijzigt, aanvult of vervangt zijn van rechtswege toepasselijk op de contractuele personeelsleden van
het Centrum, behalve als ze betrekking hebben op bepalingen die voorzien in afwijkingen of bijzondere modaliteiten
in dit besluit.

Art. 3. Dit besluit is toepasselijk op de contractuele personeelsleden van het Centrum die ambten van niveau 1
of 2+ uitoefenen in het kader van overeenkomsten aangegaan voor de uitvoering van projecten van landbouwkundig
onderzoek bedoeld in artikel 6, 5o, van het decreet van 3 juli 2003 tot oprichting van het « Centre wallon de Recherches
agronomiques » en van een Oriëntatie- en evaluatiecomité voor landbouwkundig onderzoek.

Art. 4. Artikel 4, § 4, en artikel 5 van voornoemd besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 zijn niet
toepasselijk op de in artikel 3 van dit besluit bedoelde contractuele personeelsleden.

Art. 4. § 1o Elke aanwerving van een in artikel 3 bedoeld contractueel personeelslid vereist :

1o de bekendmaking van een oproep tot de kandidaten door elk communicatiemiddel waarbij elke geïnteresseerde
persoon zich kan doen kennen;

2o een functieomschrijving en een bevoegdheidsprofiel met vermelding van de vereiste bevoegdheden, ervaring en
vaardigheden;

3o de instelling van een selectiecommissie;
4o een vormelijk gemotiveerde beslissing waarin de toelaatbaarheid van de kandidaten en hun selectie bedoeld zijn.
§ 2. De selectietests of -proeven worden door een selectiecommissie georganiseerd die de waarborgen inzake de

vereiste onpartijdigheid en objectiviteit vertoont. Zij zijn aangepast aan het in te vullen ambt.
De Selectiecommissie bevat minstens één vertegenwoordiger van de functionele Minister en bestaat voor één derde

uit leden die buiten het bestuur worden gekozen en die een ontegensprekelijke bevoegdheid dienen te bezitten in het
betreffende vakgebied.

De samenstelling van de Commissie wordt goedgekeurd door de functionele Minister.
De Commissie is ermee belast de kandidaten te rangschikken in één van volgende twee categorieën : geschikt voor

het ambt of niet geschikt voor het ambt.
De Commissie is er ook mee belast de functionele Minister een gemotiveerd advies voor te leggen over de

toelaatbaarheid en de graad van overeenstemming van de kandidaten met de vaardigheden, de ervaring en de
geschiktheid ten opzichte van de functieomschrijving en het bevoegdheidsprofiel.

Binnen vijftien dagen vanaf de ontvangst van de rangschikking van de kandidaten en van het gemotiveerde
advies, geeft de functionele Minister het Centrum instructies voor de aanwerving.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 3 juni 2004.

Art. 6. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 3 juni 2004.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
J. HAPPART

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ch. MICHEL

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2004/202489]F. 2004 — 2929

17 JUIN 2004. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 novembre 2002
relatif à la redevance pour occupation du domaine public par le réseau électrique

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, notamment l’article 20;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 novembre 2002 relatif à la redevance pour occupation du domaine

public par le réseau électrique;
Considérant les difficultés rencontrées par les gestionnaires de réseaux pour un calcul systématique du

paramètre L;
Considérant dès lors la nécessité de prolonger la disposition transitoire visée à l’article 16 de l’arrêté du

28 novembre 2002;
Sur proposition du Ministre des Transports, de la Mobilité et de l’Energie;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 16 de l’arrêté du 28 novembre 2002 relatif à la redevance pour occupation du domaine
public par le réseau électrique, les mots « pour l’année 2003 » sont remplacés par les mots « pour les années 2003
et 2004 ».

Art. 2. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 17 juin 2004.

Le Ministre-Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre des Transports, de la Mobilité et de l’Energie,
J. DARAS
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2004/202489]D. 2004 — 2929
17. JUNI 2004 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 28. November 2002 über die Gebühr für die Benutzung des öffentlichen Eigentums durch das
Elektrizitätsnetz

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
insbesondere des Artikels 20;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. November 2002 über die Gebühr für die Benutzung
des öffentlichen Eigentums durch das Elektrizitätsnetz;

In Erwägung der Schwierigkeiten, auf die die Netzbetreiber bei der systematischen Berechnung des Parameters L
stoßen;

In Erwägung deshalb der Notwendigkeit, die in Artikel 16 des Erlasses vom 28. November 2002 erwähnte
Übergangsbestimmung zu verlängern;

Auf Vorschlag des Ministers des Transportwesens, der Mobilität und der Energie,
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Absatz 16 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. November 2002 über die Gebühr für
die Benutzung des öffentlichen Eigentums durch das Elektrizitätsnetz wird der Wortlaut «für das Jahr 2003» durch den
Wortlaut «für die Jahre 2003 und 2004» ersetzt.

Art. 2 - Der Minister der Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 17. Juni 2004

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister des Transportwesens, der Mobilität und der Energie,
J. DARAS

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2004/202489]N. 2004 — 2929

17 JUNI 2004. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 28 november 2002 betreffende de retributie voor de bezetting van het openbaar domein door het
elektriciteitsnet

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt,
inzonderheid op artikel 20;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 november 2002 betreffende de retributie voor de bezetting van
het openbaar domein door het elektriciteitsnet;

Gelet op de moeilijkheden die de netbeheerders ondervinden bij een systematische berekening van de parameter L;
Overwegende derhalve dat de overgangsmaatregel bedoeld in artikel 16 van het besluit van 28 november 2002

verlengd moet worden;
Op de voordracht van de Minister van Vervoer, Mobiliteit en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 16 van het besluit van de Waalse Regering van 28 november 2002 betreffende de retributie
voor de bezetting van het openbaar domein door het elektriciteitsnet worden de termen « voor 2003 » vervangen door
de termen « voor 2003 en 2004 ».

Art. 2. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 17 juni 2004.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Vervoer, Mobiliteit en Energie,
J. DARAS
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